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OTOK KRK 

Otok Krk – popularno od otočana zvan 

Bodulija – je najsjeverniji otok na Mediteranu. 

Pripada Kvarnerskim otocima u gornjem, 

sjeverozapadnom dijelu primorja Republike 

Hrvatske. Prije oko 25000 godina otoci i 

susjedno kopno činili su cjelinu. Otoku Krku 

pripada i osam nenaseljenih otočića (Galun, 

Plavnik, Mali Plavnik, Kormat, Prvić – koji je 

zaštićen kao specijalni botaničko-zoološki 

rezervat, Sv. Marko – danas osobito poznat po 

„Krčkom mostu“, te Kirinčić i Zec) te jedan nastanjeni otočić – Košljun koji je 

također zaštićeni prirodoslovni rezervat; uz otok se nalazi i petnaestak većih i 

manjih hridina, grebena i sika. Površina otoka je 409,9 km2. Dugo se smatralo da je 

Krk najveći hrvatski otok. Tek početkom 21. stoljeća potvrđeno je da je susjedni 

Cres najveći otok Jadranskog mora. Ali mi Boduli ćemo uvijek reći da je Krk najveći 

hrvatski otok ili barem da smo jednako veliki kao i Cres.  

Od davnina se vjeruje kako je otok Krk sudbinski povezan s brojkom sedam: u 

sedmom su ga stoljeću naselili Hrvati, sedam se puta uspješno obranio od gusara, 

sedmi po redu knez Frankopan bio je posljednji krčki knez, a danas otok Krk ima 

sedam središta. Zahvaljujući bogatoj kulturnoj baštini, prije svega glagoljaškim 

spomenicima među kojima je najvažnija slavna Bašćanska ploča, Krk se naziva i 

„kolijevkom hrvatske kulture“. Zbog njegove ljepote još su ga stari Rimljani nazivali 

Insula aurea – Zlatni otok. 

 

mrgari – kameni cvjetovi Baške 
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Otok Krk ubraja se i u najsunčanije dijelove Europe s 2500 sunčanih sati u godini. 

Posebnost krčkog krajolika su terasasti suhozidi (gromače) i pastirski mrgari 

sačuvani na krševitim zaravnima iznad bašćanske doline. Reljef je krški. Središnjim 

djelom otoka pružaju se plodna polja. Obala je razvedena, s brojnim zaljevima, 

uvalama i šljunčanim plažama. 

Prvi podaci o naseljavanju vezuju otok uz ilirska plemena Japoda i Liburna, zatim 

uz Grke i Rimljane. Međutim već potkraj 6. stoljeća započinje naseljavanje Hrvata 

na otok i oni postaju većinsko stanovništvo. 

Kršćanstvo je na otok Krk stiglo rano, pa je već u 5. stoljeću formirana i biskupija s 

centrom u gradu Krku. Hrvati su se doseljavali u rodovima po kaštelima, pa otud i 

danas otok ima četiri različita narječja. 

Krajem 12. stoljeća javljaju se iz tih rodova i čuveni knezovi Krčki – Frankopani. To 

je jedina obitelj na jadranskim otocima koja se razvila do moći u europskim 

razmjerima. Svoje su posjede širili i na kopnu – Trsat, Bakar, Kraljevica, Crikvenica, 

Novi Vinodolski, Senj, Otočac, Slunj,... Frankopani su na vrhuncu svoje moći 

posjedovali teritorij jednak polovici današnje Hrvatske. 

Oton Iveković, Oproštaj Zrinskog i Frankopana od Katarine 

Nakon propasti hrvatskih knezova Frankopana, Krk mijenja mnoge vladare – 1480. 

godine otok Krk je ušao u dugo razdoblje venecijanske dominacije koje je trajalo 

do 1797. godine. Nakon Venecije, otokom upravljaju Francuzi, Austro-Ugarska i 

Italija. Konačno, nakon pet stoljeća, otok Krk je ponovo sastavni dio Hrvatske. 
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OPĆINA MALINSKA-DUBAŠNICA 

Dubašnicom se naziva sjeverozapadni dio otoka Krka koji leži uz obalu omeđenu 

rtovima Čuf i Pelova, a s kopnene strane graniči s poljičkim, krčkim, dobrinjskim i 

omišaljskim područjem. 

Nazivi Dubašnica i Malinska u povijesnim se izvorima prvi 

put spominju u 15. stoljeću. Riječ Dubašnica ima korijen u 

staroslavenskoj riječi dub, što znači hrast. Dakle, Dubašnica 

je ime dobila po dubu – hrastu meduncu koji raste na ovom 

području. 

Grb Dubašnice također prikazuje zlatno stablo hrasta s 

razgranatim korijenjem i krošnjom s dvanaest žirova. 

Dubašnica ima blagu mediteransku klimu s puno sunčanih dana. Ljeta su topla, a 

zime vrlo blage. Upravo zbog blage klime, ovo područje ima bogatu vegetaciju, a 

povoljno je i za povrtlarstvo i vinogradarstvo. Kako i samo ime govori, područje 

Dubašnice je bogato šumama, ali i pašnjacima i nešto manje oranicama čije je tlo 

pokriveno crvenicom. Obalni dio je razveden i obiluje šljunčanim plažama i malim 

uvalama koje su međusobno spojene šetnicama. 

 

Na otoku se nalazi više od 1400 vrsta biljaka. Prevladavaju listopadne šume hrasta 

medunca, bijelog graba i jasena. Uz njih raste i vazdazelena šmrika koja se koristila 

u božićno vrijeme za ukrašavanje umjesto jele. Uz more i u parkovima rastu 

čempres, pinija, hrast crnika, bor, oleandar i palma. Česte su maslina, smokva, 

ljekovito bilje (lavanda, ružmarin, smilje, lovor i kadulja). U prirodi se mogu naći 

šparoge, gljive, kupine i drenjule. 
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Stanovnici Dubašnice nazivaju se Dubašljani te kao i ostali izvorni stanovnici otoka 

Krka govore čakavskim dijalektom hrvatskog jezika. Na površini od 39 km2, 

smješteno je 19 naselja od kojih se Dubašnica sastoji. Većina sela smještena je na 

blagim uzvisinama nad morem radi obrade zemlje i ispaše. U prošlosti je selo 

Bogovići bilo upravno središte Dubašnice – Bogovići su imali školu, crkvu, vrtić, 

groblje i prvu trgovinu. 

MALINSKA 

Središte Dubašnice danas je Malinska koja je najveće i najnaseljenije naselje na 

ovom području te je kao takva i administrativno, kulturno i upravno središte 

Općine Malinska-Dubašnica. Ovo malo ribarsko mjesto nastalo je u dubini uvale 

Melina uz izvor pitke vode, potok Jaz. 

 

Postoje dva moguća objašnjenja o porijeklu imena Malinska: 

o po mlinu – čakavski malin. Na Jazu,  između prve tri kuće u Malinskoj tekao je 

potok u more. Na njemu je bio sagrađen mlin. 

o po melu – pijesku. U toj se uvali fini pijesak prostirao duboko u kopno, 

spajajući se s potočićem koji je u dugoj povijesti nanio pijesak po kojem je 

uvala dobila ime Vala od meline (Melina ili Malinska vala). 

POVIJEST MALINSKE započinje u 15. stoljeću, izgradnjom mlina. Kroz čitavo 15. 

stoljeće, na poticaj Krčkog kneza Ivana Frankopana, traje naseljavanje područja 

Dubašnice. Prvi stanovnici su Vlasi (Murlaci). Zanimljivo je da je područje 

Dubašnice jedino područje na otoku Krku koje tada nije imalo nikakvo urbano 



 

 
5 

središte, odnosno svoj kaštel. Budući da je narod bio bogobojazan, gotovo svako 

selo ima kapelu ili poklončić. 

 

Stanovništvo Dubašnice je obitavalo na terenima koji su danas zapušteni. Jedan se 

dio župe smjestio u blizini crkve i groblja u Dubašnici, a drugi je bio u nekad 

plodnom terenu Ponikve. Neka napuštena mjesta su: Sv. Martini, Gradina, Zidine, 

Dvorani, Mrvac, Dolinje i Gornje Selo, Barovo, Šepić,… Ta su mjesta napuštena zbog 

malarije kojoj tada nije bilo lijeka. Tijekom 19. i početkom 20. stoljeća veći broj 

stanovnika odlazi u Ameriku u potragu za boljim životom. 

 

Razvoj Malinske sudbinski je odredila 1880. godina i dolazak prvog turističkog 

parobroda. Tada se započela razvijati nova grana gospodarstva Malinske – turizam. 

Prvi turisti  su bili austrijski i mađarski aristokrati, riječki bogataši i patriciji koji 

su dolazili u lov na šljuke. Razvojem turizma u 19. i 20. stoljeću Malinska se polako 

razvija, a broj stanovnika povećava. 
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GOSPODARSTVO 

U prošlosti su se stanovnici najviše bavili poljoprivredom, ribarstvom, trgovinom, 

brodogradnjom i pomorstvom, a u novije vrijeme turizmom i ugostiteljstvom.  

Luka Malinska se u početku koristila za brodove i barke te za dolazak brodova na 

ukrcaj ili iskrcaj tereta. U 18. stoljeću, uz već postojeću luku Porat, i sama Malinska 

postaje značajna luka na otoku iz koje su se izvozili proizvodi tog ruralnog kraja: 

drvo, maslinovo ulje te poljoprivredni i stočarski proizvodi. Prve kuće u naselju 

sagrađene su 1788. i 1795. godine, ali je i nadalje sve do kraja 19. stoljeća Malinska 

bila vrlo malo selo. Postojao još jedan mlin koji je pokretao vjetar. Nalazio se na 

mjestu današnjeg hotela Malin. 

 

ŠTO POSJETITI U DUBAŠNICI? 

Jaz je najstariji dio Malinske izgrađen uz izvor tekuće vode, gdje se nekad slijevao 

potok u more. Nalazi se u samom središtu mjesta, na rivi. Bio je tu nekad i mlin, 

prislonjen na dvjema manjim kućama. Godine 1937. na tom je mjestu uređeno 

perilo gdje se prala roba i koje je postalo glavno mjesto susreta lokalnih mladića i 

djevojaka, mjesto koje i danas čuva neke od najljepših ljubavnih priča i legendi. 
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Staro groblje sv. Apolinara je lokalitet smješten u sredini dubašljanskog polja, gdje 

se nalazila prvotna crkva sv. Apolinara, nebeskog zaštitnika danas izumrlog sela 

Dubašnica iz 15. stoljeća. Groblje se nalazilo oko same crkve. Obzirom na 

udaljenost crkve od svih okolnih sela i pojavu malarije na tom prostoru, odlučena 

je gradnja nove crkve, 1855. godine. Kamena građa je s tog lokaliteta prenesena u 

selo Bogovići gdje je izgrađena nova župna crkva sv. Apolinara, a stanovništvo se 

raselilo u obližnja sela. Do danas su na tom lokalitetu ostali groblje i velebni stari 

kameni zvonik, izgrađen 1618. godine, kao simbol nekadašnjeg sela Dubašnice. 

 

Župna crkva sv. Apolinara  najveća je 

crkva u ovom kraju. Sagrađena je na 

mjestu starije crkve Majke Božje od 

Karmela, u najrazvijenijem i najvećem 

selu Dubašnice, u Bogovićima.  

Crkva je sagrađena je u 19. stoljeću, 

kada su njezini dijelovi rastavljeni u 

dubašljanskom polju i preneseni 

(zbog malarije) na sadašnje mjesto u 

selu Bogovićima. Crkva je trobrodna 

građevina, s polukružnim završetkom prezbiterija i bočnim kapelama. Novu 

oltarnu palu izgradio je bečki slikar W. Schoffmann 1862. godine. Pored crkve se 

nalazi impresivan zvonik visok 28 metara. 
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KUĆA DUBAŠLJANSKE BAŠTINE je stara seoska kuća, građena polovinom 19. 

stoljeća i namijenjena stanovanju dviju obitelji. Zidana je od lomljenog kamena. 

Imala je voltu, konobe, zajedničku balaturu. Danas je kuća uređena kao 

interpretacijski etnografski centar i galerijski prostor. 

 

BOGOVSKI TOŠ – toš u Bogovićima iz 1850. godine. Prvi je vlasnik bio Petar Bogović 

Bogovski, otuda naziv „Bogovski toš“. Dubašnica je te godine iz desetak toševa 

proizvela 700 barila ulja. Baril je tada iznosio 66 litara, odnosno 46 vagona ulja. 

Najvećim se dijelom izvozilo u Bakar i Trst. Današnji je vlasnik Ivica Bogović. 

Prostor je pretvoren u pravi obiteljski muzej. U potpunosti je zadržao originalne 

gabarite. Sadašnji kameni pod nekada je bio zemljani. Prostorom dominiraju toš i 

svrdlo, koji kao najmasivniji objekti definiraju i oblikuju ovu konobu. Muzej obiluje 

starinskim uporabnim predmetima. 

LOKALITET CICKINI je vrijedno arheološko nalazište, skriveno u šumi između sela 

Sv. Vid, Sršići i Maršići, nedaleko dvaju najvećih antičkih središta, Fulfinuma (kraj 

Omišlja) i Kurikte (Krka). Postoje različita tumačenja naziva Cickini. Po jednoj 

skupini naziv potječe od crkvene posvete sv. Ceciliji. Neki misle da je poteklo od 

imena sv. Kvirina ili pak od imena visokog dužnosnika biskupa Ciprijana čije se 

štovanje iz Afrike širilo Sredozemljem u 5. i 6. stoljeću. 

U središtu arheološkog nalaza je crkva iz 6. stoljeća, sa obilježjima antičkog 

graditeljstva. To je jednobrodna crkva, izgledom bazilike u obliku latinskog križa.  

Crkva je u 7. stoljeću izgorjela u požaru te je mjesto postupno napušteno. 
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Arheološki lokalitet Cickini 

 

SAMOSTAN FRANJEVACA TREĆOREDACA U PORTU je kompleks koji se sastoji od 

crkve i dva samostana. Samostan svete Marije Magdalene formiraju franjevci 

trećoredci glagoljaši, uz malu crkvu, početkom 16. stoljeća. Preko puta se nalazi i 

samostan sestara sv. Križa. Današnji izgled eksterijera traje od 17. stoljeća, sa 

svojim klaustrom i bunarom u sredini. U crkvi svete Marije Magdalene, iznad 

glavnog oltara, smješten je poliptih spomenute svetice kojeg su oslikali Girolamo i 

Francesco da Santa Croce (prije 1557. godine). Na poliptihu je još prikaz 

Bogorodice, sv. Franje Asiškog i sv. Kvirina, zaštitnika Krčke biskupije. Raritet je i 

drveno gotičko raspelo i kip ležeće Marije Magdalene prekrivene kosom. 
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Posebnost predstavlja etno zbirka i muzej s vrijednim eksponatima, vrijednim 

starim rukopisima te arhiv sa glagoljskim rukopisima. Jedan od najvrjednijih 

predmeta u muzeju je ilirska vaza pronađena blizu Porta, a datira iz 9. stoljeća prije 

Krista. U muzeju je i jedan od najpoznatijih toševa za proizvodnju ulja koji je bio u 

upotrebi do prije četrdesetak godina, a podignut je 1850. godine. 

U atriju ispred muzeja je lapidarij s 14 odljeva najstarijih glagoljskih hrvatskih 

natpisa (Krčki natpis, Valunska ploča, Bašćanska ploča, Senjska ploča, Reljef sv. 

Martina iz Senja,…) koje je postavio Branko Fučić, istaknuti hrvatski povjesničar 

umjetnosti i promicatelj glagoljske baštine u Hrvatskoj, inače rođeni Dubašljan. 
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DUBAŠLJANSKI OBIČAJI 

FOLKLOR – s tradicijskim dubašljanskim folklorom ovdašnji puk još uvijek živi. 

Prisutan je na svim većim manifestacijama i Festivalu krčkog folklora. Folklor 

objedinjuje bogate pučke i svjetovne napjeve, stare plesove uz pratnju pučkog 

glazbala sopela i bogatu živopisnu narodnu nošnju. 

 

 

Raritet je arhaično, netemperirano pučko pjevanje – kanat po staru.  Nalazi se i na 

popisu nematerijalne kulturne baštine UNESCO-a. 
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SENSA – stočarstvo je bilo jedna od najjačih grana privrede. Kao pastirski kraj, 

Dubašnica na Sensu (Tijelovo) okuplja pastire na misi koji se natječu u trčanju za 

sirom, a kao nagradu dobivaju ovčji sir. Taj je običaj star barem 200 godina. 

Od ostalih narodnih običaja još se čuvaju ženidbeni običaji, kolejani… Za razne 

svečanosti rado se oblači narodna nošnja. 

IZ ŽIVOTA NAŠIH STARIH  

Kuhinja je bila mjesto hrane i druženja. Navečer bi ljudi odlazili jedni drugima 

pomažući u radu, pričama krateći vrijeme. Pričali bi tko je što posijao, posadio, o 

životu, smrti, pa čak i o natprirodnim silama – kudlacima, štrigama i malićima. 

Dobar dio ljudi vjerovao je u natprirodne sile, a priče su se prenosile usmenim 

putem od koljena na koljeno. Malići su bili male osobe koji su radile nepodopštine. 

Njima su čak ostavljao dio ulova na obali kako malići ne bi napravili kakvu štetu u 

kući. Ljudi su često pričali kako su ih vidjeli noću, naročito kada ne bi dobro vidjeli. 
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ZNAMENITE LIČNOSTI 

U dvoru (dvorištu) ispred Kuće dubašljanske baštine postavljena je bista prof. dr. 

Ivana Milčetića (1853. – 1921.), znamenitog dubašljanskog povjesničara 

književnosti, dijalektologa i filologa.   

Branko Fučić, istaknuti hrvatski 

povjesničar umjetnosti, rođen je 1920. 

godine u kući preko puta škole u 

Bogovićima. Otac mu je bio učitelj u 

dubašljanskoj osnovnoj školi. Branko 

Fučić, u narodu odmila zvan barba Branko, 

svojom je riječju i djelom nadahnuo brojne 

generacije te zadužio Istru i čitav Kvarner 

stvorivši zapanjujući istraživački korpus 

bogate glagoljske ostavštine toga posebnog 

kraja. Hrvatski akademik, povjesničar 

umjetnosti i kulture, znanstvenik i esejist, 

stručnjak za srednjovjekovno slikarstvo 

Istre i hrvatsko–glagoljsku baštinu samo su 

neke od Fučićevih titula od kojih bi se prosječan čovjek s pravom mogao uobraziti, 

no barba Branko bio je i ostao veličanstven u svojoj jednostavnosti. 

Iako je Branko živio svega dvije godine u Dubašnici, cijelog je života ostao vezan za 

Dubašnicu. Za svoje je mjesto rođenja Branko uvijek pisao samo i jedino Dubašnica, 

želeći time naglasiti svoju privrženost tome području i njegovim ljudima. Tomu je 

ostao dosljedan do kraja svoga života te je po vlastitoj želji posljednje počivalište 

našao upravo u rodnom kraju. Preminuo je 31. siječnja 1999. u Rijeci, a potom je 

sahranjen na starom groblju sv. Apolinara u Dubašljanskom polju. 

Ivan Klobučarić, hrvatski slikar i kartograf rođen je u Dubašnici. Redovničku službu 

započeo u Rijeci. U razdoblju od 1572. do 1575. godine boravio je u Rimu, gdje je 

izučio i slikarske vještine. Godine 1577. postao je prior riječkog augustinskoga 

samostana. Istu dužnost obnašao je i u augustinskome samostanu u Fürstenfeldu. 

Uz redovničke obveze iskazao se kao vrstan slikar i kartograf. Autor je velike 

panoramske vedute Rijeke iz 1579. i akvareliranoga crteža Kvarnera iz 1586. 

Godine 1603., po nalogu Ferdinanda II., dobio je zadaću da izradi kartu unutrašnje 

Austrije, Istre i dijela Hrvatske prema osmanlijskoj granici. U razdoblju od 1601. 

do 1605. godine izradio je oko 500 topografskih skica i panoramskih veduta te 

pridonio točnu zapisivanju toponima prema mjesnim izgovorima. Njegova 

kartografska ostavština pohranjena je u Zemaljskom arhivu Štajerske u Grazu. 
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Josip Antun Kraljić rođen je 1877. godine u Bogovićima. Školuje se u rodnom 

mjestu, Rijeci i Kastavu, a učiteljsku školu završava u Kopru 1896. godine. 

Usporedo sa svojim učiteljskim radom bavio se publicistikom. Skupljao je narodne 

pjesme i zagonetke, pisao je novinske i časopisne crtice te pjesme za djecu i mladež.  

Nedeljko Karabaić rođen je 1924. godine u Malinskoj. Bio je znameniti 

etnomuzikolog, folklorist, skladatelj, glazbeni pedagog i istraživač narodnog blaga, 

posebno glazbene baštine otoka Krka. Cijelog života bio je duboko vezan uz svoj 

rodni kraj. Utemeljitelj je župnog zbora u Dubašnici, koji danas ponosno nosi 

njegovo ime – Župni zbor „Nedjeljko Karabaić“. 

GASTRONOMIJA 

Tradicijska gastronomija otoka Krka temelji se na plodovima mora i zemlje. Svježa 

riba, plodovi mora, krčki ovčji sir i ekstra djevičansko maslinovo ulje iz ploda 

autohtonih sorta maslina, prepoznatljiva su gastronomska priča. 

 

Od tradicijskih jela valja probati: za aperitiv orihovicu, višnjevaču ili travaricu (od 

pelina i rute), za hladno predjelo domaći ovčji sir i pršut s domaćim kruhom, za 

toplo predjelo janjeću juhu, za glavno jelo krčku tjesteninu – šurlice ili makarune zi 
žvaceton (s gulašom), sušenoga mrkača na brudet, mladu krčku janjetinu s 

kapulicom i krumpirom u proljeće, broskvu sa suhim mesom i domaće kobasice 

zimi, za desert frite, smokvenjak i sušene smokve, kroštule u vrijeme mesopusta, 

presnac – kolač od svježe ovčje skute, pogaču i orihnjaču u proljeće. 
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OSNOVNA ŠKOLA MALINSKA-DUBAŠNICA 

Osnovna škola Malinska-Dubašnica nalazi se u naselju Bogovići u Malinskoj na 

otoku Krku. Osnivač škole je Primorsko-goranska županija. Škola nastavlja dugu 

tradiciju obrazovanja na području Dubašnice koja započinje još 1900. godine 

izgradnjom prve školske zgrade. 

 

1900. (30. rujna) svečano je otvorena i blagoslovljena škola u Bogovićima 

Od 1976. godine do 2016. godine škola je djelovala kao područna škola u sastavu 

Osnovne škole „Fran Krsto Frankopan“ Krk. Samostalna ustanova postaje u 

školskoj godini 2016./2017. čime započinje novo razvojno razdoblje obilježeno 

jačanjem identiteta i modernizacijom odgojno-obrazovnoga rada. 
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Upisno područje obuhvaća učenike s područja Malinske i okolnih naselja (Bogovići, 

Porat, Vantačići, Sv. Vid Miholjice i druga naselja dubašljanskoga kraja), a nastava 

se organizira uz osigurani prijevoz za učenike iz udaljenijih mjesta. Broj učenika 

posljednjih se godina kreće od 270 do 290 te se na temelju toga formira 16 

odjeljenja. Ravnateljica Anamarija Čubranić školu vodi od školske godine 

2024./2025. Naglasak se stavlja na suvremeni pristup učenju, razvoj poticajnog 

školskog okruženja te unapređenje uvjeta rada za učenike i djelatnike. Uz učitelje 

razredne i predmetne nastave kojih je gotovo 40, škola se može pohvaliti timom 

stručnih suradnika koji uključuje pedagoga, psihologa, logopeda i knjižničara. 

 

Osnovna škola Malinska-Dubašnica suvremeno je opremljena ustanova koja 

uključuje uređene učionice, školsku knjižnicu, sportsku dvoranu, školsku kuhinju i 

blagovaonicu te organizirani produženi boravak za učenike razredne nastave. Pri 

školi djeluje i Učenička zadruga „Dub“ osnovana 2022. godine kojom rad i trud 

učenika dobiva zasluženu dodanu vrijednost. U svom radu škola posebnu 

pozornost posvećuje očuvanju čakavske baštine, održavanju čvrstih veza s 

lokalnom zajednicom, ekološkoj osviještenosti, poticanju poduzetničkoga duha, 

kreativnosti i istraživačkog učenja te uključivanju učenika u projekte. Uz redovnu 

nastavu učenicima su dostupne brojne izvannastavne aktivnosti kojima se potiče 

učenje stranih jezika, dramsko-scenski i likovni izričaj, čitateljske i praktične 

vještine te STEM područje poput geoinformatike i robotike. Učenici redovito 

sudjeluju na natjecanjima, natječajima i smotrama na kojima postižu zapažene 

rezultate. Vrijedno je spomenuti da Ministarstvo znanosti, obrazovanja i mladih 

svake godine potvrđuje predan rad i inovativne ideje djelatnika financijskom 
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potporom školskih preventivnih programa, programa za rad s darovitim učenicima 

i programa koji su dijelom izvannastavnih aktivnosti.   

Malinska je mjesto koje mnogi strani državljani biraju za svoj novi dom, stoga škola 

zauzima važnu ulogu središta u kojem se susreću različite kulture, jezici i običaji, a 

ujedno predstavlja važan obrazovni i kulturni centar lokalne zajednice. 
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UVODNA RIJEČ RAVNATELJICE 

Dragi učenici, poštovani mentori, cijenjeni 

članovi državnog povjerenstva, dragi 

gosti, dobro došli u Malinsku! 

Velika mi je čast i iznimno zadovoljstvo 

pozdraviti vas u našoj školi na otvorenju 

Državnog natjecanja iz francuskog, 

španjolskog i talijanskog jezika. 

Danas naša škola postaje središte 

romanske kulture i jezika. Gledajući vas, 

vidim mlade ljude koji su već sada 

pobjednici. Doći do državne razine natjecanja nije mala stvar – to je rezultat vašeg 

talenta, ali prije svega vašeg truda, upornosti i ljubavi prema jezicima koji 

stoljećima oblikuju europsku kulturu, umjetnost i povijest. 

Poznavanje jezika ključ je koji otvara mnoga vrata. Francuski, španjolski i talijanski 

jezik nisu samo sredstva komunikacije; to jezici su glazbe, strasti, diplomacije i 

inovacija. Učeći ih, širite svoje vidike i gradite mostove razumijevanja među 

narodima – što je u današnjem svijetu važnije nego ikada. 

Naša škola snažno njeguje tradiciju Dubašnice, uključujući glagoljaške radionice, 

suradnju s lokalnim udrugama i očuvanje čakavskog narječja. Osim toga, vrlo smo 

aktivni u ekološkim projektima čuvajući prirodnu baštinu otoka Krka. Često 

sudjelujemo u akcijama čišćenja i edukacijama o održivom razvoju. Škola srce je 

društvenog života Malinske. Njezini prostori, poput velike sportske dvorane, 

koriste se ne samo za nastavu već i za brojna kulturna i sportska događanja cijele 

općine. 

Ponosni smo što možemo vas ugostiti u našoj školi koja svojim radom čvrsto stoji 

na temeljima znanja i tradicije naše krasne Dubašnice. 

Dragi učenici, ne dopustite da vas trema sputa. Neka vam ovo natjecanje bude 

prilika da pokažete sve što znate, ali i da steknete nova prijateljstva s vršnjacima 

koji dijele vaše interese. Rezultat jest važan, no proces učenja i iskustvo koje ćete 

danas steći ostaju cijeli život. 

Vama, dragi mentori, hvala na strpljenju i predanosti. Vi ste u ovim mladim ljudima 

prepoznali potencijal i vodili ih do ovog uspjeha. Vaša je uloga u očuvanju i 

promicanju humanističkog obrazovanja neprocjenjiva. 

Svima želim mnogo uspjeha, jasne misli i precizne riječi. Neka prevlada znanje, ali 

i radost druženja. Bon courage! ¡Suerte! In bocca al lupo! 

Anamarija Čubranić, ravnateljica OŠ Malinska-Dubašnica 
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POZDRAVNI GOVOR NAČELNIKA OPĆINE MALINSKA-DUBAŠNICA 

Srdačno vas pozdravljam u ime Općine Malinska-Dubašnica. Posebna mi je čast da 

ovdje mogu pozdraviti zamjenika veleposlanika Kraljevine Belgije Njegovu 

Ekscelenciju gospodina Raphaëla Boucqueya i sve ovdje prisutne mentore, 

učenike, članove državnih povjerenstava, sve one koji su nadležni i spremni 

prihvatiti se posla obrazovanja naših učenika koji će se ovdje natjecati i pokazati 

svoje poznavanje jezika iz jednog drugog okruženja – romanskih jezika koji su 

nama bliski ali, s druge strane, opet strani. Tako da, svima koji su danas ovdje 

prisutni čestitam na odluci da sudjeluju na ovom natjecanju. 

 

Također, čestitam ravnateljici naše dubašljanske škole Anamariji Čubranić koja je 

sve ovo tako lijepo organizirala. Siguran sam da će vam biti lijepo i ugodno kod nas 

te da ćete ova tri dana uživati u ljepotama naše općine. Kao što je već rekla naša 

voditeljica programa, mi se nalazimo na zapadnom dijelu otoka, priroda je 

prekrasna, a klima blaga s puno sunčanih dana. 

Želim vam svima uspješno državno natjecanje u romanskim jezicima i želim da 

ponesete lijepe uspomene iz naše općine i da nam se opet vratite u Dubašnicu. 

Robert Anton Kraljić, načelnik Općine Malinska-Dubašnica 
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PROGRAM XXXII. DRŽAVNOG NATJECANJA IZ FRANCUSKOGA 

JEZIKA za učenike osnovnih i srednjih škola Republike Hrvatske 

Hotel  Sunny  Krk by Valamar i OŠ Malinska- Dubašnica 

Utorak, 28. travnja 2026. 

do 18.00 sati dolazak u i smještaj u hotel Sunny Valamar 

hotel 18.00 – 18.45 večera  

18.45 Polazak autobusa za OŠ Malinska - Dubašnica 

19:00  svečano otvaranje Natjecanja OŠ  Malinska-Dubašnica 

Srijeda, 29. travnja 2026. 

7:00 – 8:00 doručak hotel 

8:15 polazak autobusa za OŠ Malinska - Dubašnica 

OŠ  Malinska-Dubašnica 

8:45 razmještaj učenika po učionicama 

9:00 – 9.50 
prvi dio pisanog dijela Natjecanja (sastavak - pisana 

produkcija) 

9.50 – 10.00 stanka za natjecatelje  

10:00 – 10.40 
drugi dio pisanog ispita za natjecatelje (Test 

poznavanja francuskoga jezika) 

11:00 
objava riješenog testa i rasporeda usmenog dijela 

ispita 

13:00 – 14:20 

Pisani dio Natjecanja za učenike koji sudjeluju na dva 
Natjecanja iz romanskih jezika i nisu u mogućnosti 
pristupiti pisanom dijelu Natjecanja iz francuskog jezika u 
redovnom terminu 

13:00 – 14:00 ručak za natjecatelje i mentore hotel 

15:00 vođeni razgled  za učenike i mentore  

18:00 – 18:30 
objava privremenih rezultata 

uvid u testove i žalbeni postupak 
OŠ  Malinska-Dubašnica 

19:00 – 21:00 večera hotel 

Četvrtak, 30. travnja 2026. 

7:00 - 8:00 doručak  hotel 

Odjava iz hotela do 10.30 sati 

8:15 polazak autobusa za OŠ Malinska - Dubašnica  

09:00 – 11:00 
drugi dio ispita (govorna interakcija prema 

rasporedu)  
OŠ Malinska-Dubašnica 

12:30 – 14:00 ručak  za natjecatelje i mentore hotel 

15.15 Polazak autobusa za OŠ Malinska - Dubašnica  

15:30 objava konačnih rezultata 

OŠ  Malinska-Dubašnica 16:00  svečana podjela priznanja i nagrada i zatvaranje 

natjecanja 

18:00 odlazak sudionika  
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POZVANI UČENICI – DRŽAVNO NATJECANJE IZ FRANCUSKOGA JEZIKA 

 

OSNOVNE ŠKOLE – lista A 

  UČENIK MENTOR BODOVA ŠKOLA ŽUPANIJA 

1 Breka, Darvin 
Peršun 
Reškovac, Jasna 

37 Osnovna škola Otok, Zagreb Grad Zagreb 

2 Kurtović, Tara 
Peršun 
Reškovac, Jasna 

33 Osnovna škola Otok, Zagreb Grad Zagreb 

3 Luštica, Lili Kanjir, Iva 32 
Osnovna škola Izidora 
Kršnjavoga, Zagreb 

Grad Zagreb 

4 Plejić, Dora 
Pongrašić 
Plehan, Ema 

32 
Osnovna škola Većeslava 
Holjevca, Zagreb 

Grad Zagreb 

5 Ćuk, Bela Kanjir, Iva 31 
Osnovna škola Izidora 
Kršnjavoga, Zagreb 

Grad Zagreb 

 

OSNOVNE ŠKOLE – lista B 

  UČENIK MENTOR BODOVA ŠKOLA ŽUPANIJA 

1 Smoljak, Tina 
Erent Ratoša, 
Dolores 

34 
Osnovna škola Mate 
Lovraka, Zagreb 

Grad Zagreb 

2 Krušelj, Matilda 
Peršun 
Reškovac, Jasna 

33 Osnovna škola Otok, Zagreb Grad Zagreb 

3 
Burgos Coloma, 
Sofia 

Šarić, Iva 32 
Osnovna škola Ivana Gorana 
Kovačića, Zagreb 

Grad Zagreb 

4 Leskur, Dina Nazlić, Helena 32 Osnovna škola Skalice, Split 
Splitsko-

dalmatinska 

5 Pavunc, Nika Hozjan, Vedrana 31 
Osnovna škola Ivana 
Mažuranića, Zagreb 

Grad Zagreb 

6 
Tomaš 
Brazzoduro, 
Zvonka 

Franović, 
Vedrana 

30 
Osnovna škola Vladimira 
Nazora, Zagreb 

Grad Zagreb 

7 Goreta, Nataniel 
Erent Ratoša, 
Dolores 

29 
Osnovna škola Mate 
Lovraka, Zagreb 

Grad Zagreb 

8 Brusić, Ines 
Persić Matak, 
Dora 

27 
Osnovna škola - Scuola 
elementare Gelsi, Rijeka 

Primorsko-
goranska 
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SREDNJE ŠKOLE – lista A, C 

  UČENIK MENTOR BODOVA ŠKOLA ŽUPANIJA 

1 Martinović, Kali 
Vrsalović, 
Alka 

38 XVI. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

2 Štimac, Lucija 
Rebrović, 
Jasnica 

38 I. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

3 Turkalj, Ida 
Šabić, 
Spomenka 

38 IV. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

4 Bačani, Filip 
Šabić, 
Spomenka 

37 IV. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

5 Ljubičić, Mara 
Šabić, 
Spomenka 

37 IV. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

6 Sakan, Bianca 
Šabić, 
Spomenka 

37 IV. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

7 
Cecelja, Petra 
Leona 

Selišek Butina, 
Loreana 

36 XV. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

8 Pihir, Lorena 
Šabić, 
Spomenka 

36 IV. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

9 Srića, Lana 
Selišek Butina, 
Loreana 

36 XV. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

10 Špiler, Oliver 
Šabić, 
Spomenka 

36 IV. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

11 Vranjković, Milica 
Selišek Butina, 
Loreana 

36 XV. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

12 
učenik se 

natječe 
na listi C 

Ugrin, Luka 
Marđokić, 
Fani 

36 II. gimnazija, Split 
Splitsko-

dalmatinska 

 

SREDNJE ŠKOLE – lista B 

  UČENIK MENTOR BODOVA ŠKOLA ŽUPANIJA 

1 Vitez, Samantha 
Žnidarić Kajić, 
Ivana 

40 
Prva gimnazija, 
Varaždin 

Varaždinska 

2 Grgić, Noa 
Rebrović, 
Jasnica 

39 I. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

3 Luketić, Erik Baljak, Diana 39 
Prva sušačka hrvatska 
gimnazija u Rijeci, 
Rijeka 

Primorsko-
goranska 

4 Podravec, Vedrana 
Hanžić, 
Mateja 

39 

Gimnazija Ivana 
Zakmardija 
Dijankovečkoga, 
Križevci 

Koprivničko-
križevačka 

5 Meašić, Lucija 
Šabić, 
Spomenka 

38 IV. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

6 Ramušćak, Gregor 
Krstanović, 
Dubravka 

38 XVIII. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

7 Jurišić, Marija 
Banožić, 
Tatjana 

37 I. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 
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8 Lončarić, Tonka 
Banožić, 
Tatjana 

37 I. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

9 Šaponjić, Ida 
Marđokić, 
Fani 

37 II. gimnazija, Split 
Splitsko-

dalmatinska 

10 Čunčić, Gabrijela 
Banožić, 
Tatjana 

36 I. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

11 Družeta, Stefania 
Marković, 
Maja 

36 

Talijanska srednja 
škola Dante Alighieri - 
Scuola media superiore 
italiana Dante Alighieri, 
Pola, Pula 

Istarska 

12 Valpotić, Ida 
Rebrović, 
Jasnica 

36 I. gimnazija, Zagreb Grad Zagreb 

13 Biban, Sven 
Venturin, 
Galjina 

35 
Klasična gimnazija, 
Zagreb 

Grad Zagreb 

14 Marini, Julio Doan 
Marković, 
Maja 

35 

Talijanska srednja 
škola Dante Alighieri - 
Scuola media superiore 
italiana Dante Alighieri, 
Pola, Pula 

Istarska 

 

SREDNJE ŠKOLE – lista D 

RANG UČENIK MENTOR BODOVA ŠKOLA ŽUPANIJA 

1 Ančić, Lana Butijer, Dina 32 
Turistička i 
ugostiteljska škola, 
Dubrovnik 

Dubrovačko-
neretvanska 

2 Habek, Tia 
Kuščar, 
Kristina 

31 
Gospodarska škola, 
Varaždin 

Varaždinska 

3 Grgić, Sara Klarić, Mirela 30 
Turističko-ugostiteljska 
škola, Split 

Splitsko-
dalmatinska 

4 Bebić, Gabriela 
Kuščar, 
Kristina 

28 
Gospodarska škola, 
Varaždin 

Varaždinska 

5 Žuti, Antonija 
Kuščar, 
Kristina 

28 
Gospodarska škola, 
Varaždin 

Varaždinska 

6 Crnčić, Astrid 
Kuščar, 
Kristina 

26 
Gospodarska škola, 
Varaždin 

Varaždinska 

7 Ćorluka, Tara Peho, Tamaš 25 
Ugostiteljsko-turistička 
škola, Osijek 

Osječko-
baranjska 

 

POKROVITELJI DRŽAVNOG NATJECANJA IZ FRANCUSKOGA JEZIKA 
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PROGRAM XXXII. DRŽAVNOG NATJECANJA IZ ŠPANJOLSKOGA 

JEZIKA za učenike osnovnih i srednjih škola Republike Hrvatske 

Hotel  Sunny  Krk by Valamar i OŠ Malinska- Dubašnica 

Utorak, 28. travnja 2026. 

do 17.00 sati dolazak i smještaj u hotel 
hotel 

18.00 – 19.00 večera 

19:00 svečano otvaranje Natjecanja OŠ Malinska-Dubašnica 

Srijeda, 29. travnja 2026. 

7:00 – 8:00 doručak hotel 

8:15 polazak autobusa za OŠ Malinska - Dubašnica 

OŠ Malinska–Dubašnica 

8:45 razmještaj učenika po učionicama 

9:00 - 10:10 
prvi dio pisanog dijela Natjecanja (Slušanje i pisana 

produkcija) 

10:10 – 10:25 stanka za natjecatelje  

10:25 – 

11:35/11:45 

drugi dio pisanog ispita za natjecatelje (Čitanje i 

uporaba jezika) 

12:00 
objava riješenog testa i rasporeda usmenog dijela 

ispita 

13:00 – 14:00 ručak za natjecatelje i mentore hotel 

15:00 vođeni razgled za učenike i mentore  

18:30 – 19:00  
objava privremenih rezultata 

uvid u testove i žalbeni postupak 
hotel 

19:00 – 21:00 večera hotel 

Četvrtak, 30. travnja 2026. 

7:00 - 8:00 doručak  hotel 

Odjava iz hotela do 10.30 sati 

8:15 polazak autobusa za OŠ Malinska-Dubašnica  

09:00 – 11:00 
drugi dio ispita (govorna interakcija prema 

rasporedu)  
OŠ Malinska-Dubašnica 

12:30 – 14:00 ručak  za natjecatelje i mentore hotel 

15:30 objava konačnih rezultata hotel 

16:00  
svečana podjela priznanja i nagrada i zatvaranje 

natjecanja 
OŠ Malinska-Dubašnica 

18:00 odlazak sudionika  
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POZVANI UČENICI – DRŽAVNO NATJECANJE IZ ŠPANJOLSKOGA JEZIKA 

 

OSNOVNA ŠKOLA 

UČENIK  MENTOR BODOVA RANG 

Randisi, Leonardo  Acinger, Daria  49 1 

Buterin, Filip  Acinger, Daria  48 2 

Fočić, Josip Juraj  Karamarko, Lana 48 2 

Kolić, Lenka  Acinger, Daria  47 4 

Pulić, Vito  Acinger, Daria  47 4 

Udović, Klara  Acinger, Daria  47 4 

 

SREDNJA ŠKOLA – lista A 

UČENIK  MENTOR  BODOVA  RANG  

Katičić, Vita  Kočman, Ana  59  1  

Ladić, Katarina  Polančec, Petra  58  2  

Fuštar, Matija Zora  Vancaš, Zrinka  57  3  

Labavić, Jana  Požarina, Matej  55  4  

Žagar, Nika  Hržica, Bojan  55  4  

Šavorić, Pia Ana  Kovačev, Melita  54  6  

Marić, Zvonimir  Kovačev, Melita  52  7  

Biban, Sven  Kovačev, Melita  51  8  

Taradžić, Anja  Šavrljuga, Mia  51  8  

Sršen, Nikola  Vlahov Žeravica, Anja  50  10  
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SREDNJA ŠKOLA – lista B 

UČENIK  MENTOR  BODOVA  RANG  

Akl, Jacopo Omar  Acinger, Daria  59  1  

Ivić, Nika  Vučetić, Ivana  58  2  

Vičević, Viggo  Acinger, Daria  58  2  

Ivančić, Sofia  Acinger, Daria  57  4  

Makivić, Davor  Staničić, Vesna  57  4  

Manjo, Ivona  Acinger, Daria  56  6  

Mikac, Mila  Acinger, Daria  55  7  

Milat, Matea  Kočman, Ana  55  7  

Nevistić, Ilijana  Vučetić, Ivana  55  7  

 

POKROVITELJI DRŽAVNOG NATJECANJA IZ ŠPANJOLSKOGA JEZIKA 
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PROGRAM XXXII. DRŽAVNOG NATJECANJA IZ TALIJANSKOGA 

JEZIKA za učenike osnovnih i srednjih škola Republike Hrvatske 

Hotel  Sunny  Krk by Valamar i OŠ Malinska- Dubašnica 

Utorak, 28. travnja 2026. 

do 17.00 sati dolazak u i smještaj u hotel 
hotel 

18.00 – 19.00 večera  

19:00  svečano otvaranje Natjecanja OŠ Malinska-Dubašnica 

Srijeda, 29. travnja 2026. 

7:00 – 8:00 doručak hotel 

8:15 polazak autobusa za OŠ Malinska - Dubašnica 

OŠ  Malinska-Dubašnica 

8:45 razmještaj učenika po učionicama 

9:00 - 10:30 
prvi dio pisanog dijela Natjecanja (Slušanje i pisana 

produkcija) 

10:30 – 10:45 stanka za natjecatelje  

10:45 – 

11:55/12:05 

drugi dio pisanog ispita za natjecatelje (Čitanje, 

uporaba jezika, elementi kulture i civilizacije) 

12:10 
objava riješenog testa i rasporeda usmenog dijela 

ispita 

13:00 – 14:00 ručak za natjecatelje i mentore hotel 

15:00 vođeni razgled  za učenike i mentore  

18:30 – 19:00  
objava privremenih rezultata 

uvid u testove i žalbeni postupak 
hotel 

19:00 – 21:00 večera hotel 

Četvrtak, 30. travnja 2026. 

7:00 - 8:00 doručak  hotel 

Odjava iz hotela do 10.30 sati 

8:15 polazak autobusa za OŠ Malinska - Dubašnica  

09:00 – 11:00 drugi dio ispita (govorna interakcija prema rasporedu)  OŠ Malinska-Dubašnica 

12:30 – 14:00 ručak  za natjecatelje i mentore hotel 

15:30 objava konačnih rezultata hotel 

16:00  
svečana podjela priznanja i nagrada i zatvaranje 

natjecanja 
hotel 

18:00 odlazak sudionika  
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POZVANI UČENICI – DRŽAVNO NATJECANJE IZ TALIJANSKOGA JEZIKA 

 

STRUKOVNE ŠKOLE  - lista A 

UČENIK MENTOR ŠKOLA ŽUPANIJA BODOVI 

Tihana Melon  
Daisy Ghersinich  
Fiškuš  

Srednja škola Mate Balote, 
Poreč  

Istarska 66 

Bernarda  
Terzić  

Tea Sirotić  
Turističko –  ugostiteljska 
škola Antona Štifanića, 
Poreč  

Istarska 62 

Antea Piližota  Višnja Juras  
Turističko – ugostiteljska 
škola, Šibenik  

Šibensko – 
kninska 

62 

Villin Grbac 
Knapić  

Paola Živolić Zec  
Glazbena škola Ivana 
Matetića – Ronjgova,  
Pula  

Istarska 61 

Arwen Kirin  Tea Sirotić  
Turističko – ugostiteljska 
škola Antona Štifanića,  
Poreč  

Istarska 61 

Ivan Žufić  Mirjana Ilić Budicin  
Srednja škola Zvane Črnje, 
Rovinj  

Istarska 61 

 

STRUKOVNE ŠKOLE  - lista B 

Vita Škrobar  Petra Knok  
Ekonomska i trgovačka 
škola, Čakovec  

Međimurska  40 

Matea  
Majstorović  

Ivana  
Kovačević  

Ekonomska  
škola, Požega  

Požeško – 
slavonska   

40 

 

 

 

 

 

 

UČENIK MENTOR ŠKOLA ŽUPANIJA BODOVI  

Sara Korošic  Petra Knok  
Ekonomska i trgovačka  
škola, Čakovec  

Međimurska  55 

Matej Biškup  
Sanja Jelaković  
Kühner  

Srednja škola Ban Josip 
Jelačić,  
Zaprešić  

Zagrebačka  44 

Lorena  
Mihalković  

Petra Knok  
Ekonomska i trgovačka 
škola, Čakovec 

Međimurska  41 
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GIMNAZIJE – lista A 

UČENIK MENTOR ŠKOLA ŽUPANIJA BODOVI 

Leon Grujić  
Mirjana Ilić 
Budicin  

Srednja škola Zvane Črnje,  
Rovinj  

Istarska  69 

Matea Kaleb  Snježana Buić   II. gimnazija  Grad Zagreb  69 

Gianluca Vukoja  Ana Barbaro  
Gimnazija i strukovna škola 
Jurja Dobrile, Pazin  

Istarska  69 

Vita Katičić  
Ivana Skvrce 
Kramarić  

XVI. gimnazija Zagreb  Grad Zagreb  67 

 

GIMNAZIJE – lista B 

UČENIK MENTOR ŠKOLA ŽUPANIJA BODOVI 

Ava Grace 
Mandić  
Macneill 

Antonija Baržić  
Srednja škola Antun  
Matijašević - Karamaneo,  
Vis  

Splitsko - 
dalmatinska  

69 

Dunja Sente  Dubravka Teški  
Prirodoslovna škola 
Vladimira Preloga, Zagreb  

Grad Zagreb  68 

Vita Šincek  Dubravka Teški  
Prirodoslovna škola 
Vladimira Preloga, Zagreb  

Grad Zagreb  67 

Sara Babojelić  Ljerka Strujić  
Gimnazija Antuna Gustava 
Matoša, Samobor  

Zagrebačka  66 

Paola Tomašić  
Maša Križman 
Šuperina  

Gimnazija i strukovna škola 
Jurja Dobrile, Pazin  

Istarska  66 

Borna Planinić  Dubravka Teški  
Prirodoslovna škola 
Vladimira Preloga, Zagreb  

Grad Zagreb  65 

Korina Sinković  Biljana Gubić Brkić  
Gimnazija Tituša 
Brezovačkog, Zagreb  

Grad Zagreb  65 

Marin Vračić  Irena Marinić  
Prirodoslovna škola 
Vladimira Preloga, Zagreb  

Grad Zagreb  65 
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GIMNAZIJE – lista C 

UČENIK MENTOR ŠKOLA ŽUPANIJA BODOVI 

Margareta 
Ritoša  

Sandra Sloković  
Pazinski kolegij - klasična 
gimnazija Pazin s pravom  
javnosti  

Istarska  69 

Marta Fachin  Sandra Sloković  
Pazinski kolegij - klasična 
gimnazija Pazin s pravom  
javnosti  

Istarska  68 

Ema Marin  Sandra Sloković  
Pazinski kolegij - klasična 
gimnazija Pazin s pravom  
javnosti  

Istarska  68 

Lana Rosanda  Sandra Sloković  
Pazinski kolegij - klasična 
gimnazija Pazin s pravom  
javnosti  

Istarska  68 

Ada Simonetta  Marina Mikac  Klasična gimnazija  Grad Zagreb  68 

 

OSNOVNE ŠKOLE – lista A 

UČENIK MENTOR ŠKOLA ŽUPANIJA BODOVI 

Evan Čekić  Indira Miljenović  OŠ Poreč  Istarska  67 

Lea Radočaj  Tea Kolarić Deklić  OŠ Marije i Line, Umag  Istarska  67 

Maša 
Zenzerović  

Ana Kuhar  OŠ Vidikovac, Pula  Istarska  67 

Izabel Korlević  Daliborka Škofić  OŠ Tar – Vabriga  Istarska  65 

 

OSNOVNE ŠKOLE – lista B 

UČENIK MENTOR ŠKOLA ŽUPANIJA BODOVI 

Ena Petrić  
Ljerka Perković  
Hnatjuk  

OŠ Rudeš  Grad Zagreb  66 

Marijeta Ajduk  Kolinda Gabrilo  
Katolička osnovna škola, 
Šibenik  

Šibensko – 
kninska   

65 

Diego Fabreti  
Indira  
Miljenović  

OŠ Poreč  Istarska  64 

Marta Kičinbači  
Magdalena 
Vešligaj  

Prva katolička osnovna  
škola u Gradu Zagrebu  

Grad Zagreb  64 

Marko Vidonis  
Miroslava Šovanj 
Spajić  

OŠ Malešnica  Grad Zagreb  64 

Sandro Kovač   
Josipa Ostreš 
Bučić  

OŠ Galovac Zadarska  63 

Klara Majetić  
Ljerka Perković  
Hnatjuk  

OŠ Rudeš Grad Zagreb  63 
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Mia Prevendar  
Goran Jerko 
Dujmović  

OŠ Antuna Gustava Matoša  Grad Zagreb  63 

 

OSNOVNE ŠKOLE – lista C 

UČENIK  MENTOR  ŠKOLA  ŽUPANIJA  BODOVI 

Vita Hadžić  Jasenka Ružić  OŠ Marije i Line, Umag  Istarska  69 

Stella Širola  
Marina Šimunić  
Kocijan  

OŠ Jože Šurana, Višnjan  Istarska  69 

Ilari Alfeo  
Marina Šimunić  
Kocijan  

OŠ Jože Šurana, Višnjan  Istarska  68 

Eva Cernogoraz  Andrea Anić  OŠ Rivarela Novigrad  Istarska  68 

 

 

POKROVITELJI DRŽAVNOG NATJECANJA IZ TALIJANSKOGA JEZIKA 
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ČLANOVI DRŽAVNOG POVJERENSTVA 

XXXII. DRŽAVNO NATJECANJE IZ FRANCUSKOGA JEZIKA 

 

1. Kristina Pirs, prof., Osnovna škola Mejaši, Split – predsjednica Državnog 

povjerenstva 
 

2. Irena Benčik Povše, prof., Prva riječka hrvatska gimnazija, Rijeka – članica 
 

3. dr. sc. Darja Damić Bohač, Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet Zagreb, 

Odsjek za romanistiku – članica 
 

4. Davorka Franić, prof. – članica, umirovljenica 
 

5. Marie-Jocelyne Kantarci, prof., École française – EuroCampus Zagreb, Zagreb – 

članica 
 

6. Mirjana Komočar-Ljubić, prof., Osnovna škola Sveta Nedelja, Sveta Nedjelja – 

članica 
 

7. Alexis Messmer, prof., Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet Zagreb, Odsjek 

za romanistiku – član 
 

8. Émilie Thévenet, prof., lektorica – članica 
 

9. Daniela Pijaca, prof., OŠ Šimuna Kožičića Benje, Zadar – članica 
 

10. Goran Rukavina, prof., Ekonomska škola, Imotski – član 
 

11. Loreana Selišek Butina, prof., XV. gimnazija, Zagreb – članica 
 

12. Slavenka Markota, prof., Gimnazija dr. Mate Ujevića, Imotski – članica 
 

13. Ecija Borčić Peruza, prof., Hotelijersko-turistička i ugostiteljska škola, Zadar – 

članica 
 

14. Dolores Erent Ratoša, prof., Osnovna škola Mate Lovraka, Zagreb – članica 
 

15. Marina Mencer Salluzo, prof., American International School of Zagreb – članica 
 

16. Iva Šarić, prof., OŠ Ivan Goran Kovačić, Zagreb – članica 
 

17. Maja Marković, prof., Talijanska srednja škola – Scuola media superiore italiana 

Dante Alighieri, Pula – članica 
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ČLANOVI DRŽAVNOG POVJERENSTVA 

XXXII. DRŽAVNO NATJECANJE IZ ŠPANJOLSKOGA JEZIKA 

 

1. dr.sc. Sunčica Sabljak, prof. savjetnik, predsjednica Državnog povjerenstva 

2. Dunja Frankol, prof., vanjska suradnica, Ispitno povjerenstvo 

3. Melita Kovačev, prof. savjetnik, Ispitno povjerenstvo 

4. José Ignacio Callén Patiño, izvorni govornik, Ispitno povjerenstvo 

5. dr. sc. Daša Grković, viša lektorica, Ispitno povjerenstvo 

6. Alba Macarro Becerra, izvorna govornica, Ispitno povjerenstvo 

7. Petra Špadić, mag. educ. hisp., Ispitno povjerenstvo 

8. Daria Acinger, mag. ling. i mag. philol. hisp., Ispitno povjerenstvo 

9. dr. sc. Ivica Cikač, izvrstan savjetnik, Ispitno povjerenstvo 

10. Javier Pérez Álvarez, mag. educ., izvorni govornik, Ispitno povjerenstvo 

11. Ana Maria Valencia Špoljarić, izvorna govornica, zvučni zapisi 

12. Vania Pinto Katušić, izvorna govornica, zvučni zapisi 

13. Federico Arg – izvorni govornik, zvučni zapisi 

14. Dragan Sabljak, prof. savjetnik, grafička obrada i IKT 

 

ČLANOVI DRŽAVNOG POVJERENSTVA 

XXXII. DRŽAVNO NATJECANJE IZ TALIJANSKOGA JEZIKA 

 

1. Ines Kelemen, prof., X. gimnazija “Ivan Supek”, Zagreb, predsjednica Državnog 

povjerenstva 

2. Loreta Jeknić, prof., Osnovna škola "Rikard Katalinić Jeretov", Opatija 

3. Sandra Crnković Kranjčec, prof., X. gimnazija „Ivan Supek“, Zagreb 

4. Kristina Košćuk, prof., Srednja škola Koprivnica, Koprivnica 

5. doc. dr. sc. Lorena Lazarić, Fakultet za odgojne i obrazovne znanosti, Sveučilište 

Jurja Dobrile u Puli, Pula 

6. Snježana Lovrinić, prof., Osnovna škola "Vazmoslav Gržalja", Buzet 
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7. Mirjana Malovan, prof., Franjevačka klasična gimnazija s pravom javnosti u 

Sinju, Sinj 

8. Ljerka Perković Hnatjuk, prof., Osnovna škola Rudeš, Zagreb, Gimnazija Antuna 

Gustava Matoša, Samobor 

9. Dorotea Sinković, prof., OŠ Kajzerica, Zagreb 

10. Dolores Stojanović, prof., Gimnazija Velika Gorica, Velika Gorica 

11. Vedrana Šitić, prof., OŠ „Ravne njive – Neslanovac“, Split 

12. Tarita Štokovac, prof., Srednja škola „Vladimir Gortan“ Buje, Buje 

13. Daniela Cardinetti, prof., Osnovna škola Giuseppina Martinuzzi Pula, Pula 

 

SVEČANO OTVARANJE DRŽAVNOG NATJECANJA 

U utorak 28. travnja 2026. godine u Osnovnoj školi Malinska-Dubašnica održana je 

svečanost povodom otvorenja XXXII. Državnog natjecanja iz francuskoga, 

španjolskoga i talijanskoga jezika za učenike osnovnih i srednjih škola Republike 

Hrvatske. 

 

Svečanost je započela u 19.00 sati, a voditeljica programa bila je Leona Petrović, 

učenica 8.a razreda. Uzvanici su imali priliku uživati u kulturno-umjetničkom 

programu koji su za njih pripremili domaćini. Program je započeo državnom 

himnom koju je izvela Matea Dujmović, profesorica glazbene područne škole u 

Krku. Potom su na pozornicu izašli uvaženi govornici: 
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o Anamarija Čubranić, ravnateljica Osnovne škole Malinska, uputila je riječi 

dobrodošlice u ime škole domaćina 

o Načelnik Robert Anton Kraljić, prigodnim govorom obratio se uzvanicima u 

ime Općine Malinska-Dubašnica 

o Njegova ekscelencija gospodin Raphaël Boucquey, zamjenik veleposlanika 

Kraljevine Belgije 

o dr.sc. Sunčica Sabljak, prof. savjetnik, predsjednica Državnog povjerenstva i 

vanjska suradnica za španjolski jezik u Agenciji za odgoj i obrazovanje 
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Uslijedio je kulturno-umjetnički program. Školski zbor izveo je himnu škole „Škola 

koja srce grije“, pod vodstvom učiteljice Mare Vidučić Blečić i u klavirskoj pratnji 

profesora Davora Burlovića. Scenski prikaz „Simboli Dubašnice“ na zanimljiv način 

je uzvanike upoznao sa simbolima Dubašnice – sopelama, hrastom meduncem 

(dubom), tradicionalnom dubašljanskom nošnjom, tradicionalnim festivalom sira 

„Sensa“ i dubašljanskim šurlicama. 
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Voditeljica Leona Petrović proglasila je Državno natjecanje iz francuskoga, 

španjolskoga i talijanskoga jezika otvorenim, poželjevši svim sudionicima puno 

uspjeha i da ovo natjecanje bude proslava znanja, jezika i međusobnog 

razumijevanja. Svečanost je završila nastupom školskog zbora koji je izveo poznatu 

talijansku pjesmu „Sara perché ti amo“. Svi sudionici natjecanja, članovi 

povjerenstva, mentori i učenici dobili su prigodne poklone koje su osigurali 

sponzori Općina Malinska-Dubašnica, Turistička zajednica Općine Malinska-

Dubašnica te nakladničke kuće Alfa i Školska knjiga. 
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IZLETI ZA UČENIKE I MENTORE 

U srijedu 29. travnja 2026. za natjecatelje i mentore organizirani su izleti – predah 

od natjecanja i lijepa prilika za otkrivanje dijela bogate kulturno – povijesne 

baštine otoka Krka. Sudionici su podijeljeni u tri grupe i svaka je grupa, pod 

stručnim vodstvom, krenula u razgledavanje – prva grupa posjetila je Vrbnik, 

druga je krenula put Baške, a treća grupa posjetila je otočić Košljun. 

VRBNIK je pravi dragulj otoka Krka, slikoviti gradić koji se smjestio na litici visokoj 

50 metara – okružen plavetnilom mora i zelenilom brojnih vinograda. Zbog 

njegove bogate glagoljaške baštine često ga nazivaju kolijevkom pismenosti u 

Hrvata. Čak četvrtina svih očuvanih rukopisa na glagoljici potječe upravo iz tog 

mjesta. Uz sve to, Vrbnik je dom i jedne od najužih ulica na svijetu – ulica Klančić je 

na svojem najužem dijelu široka tek 40 cm. U Vrbniku se nalazi i knjižnica obitelji 

Vitezić, Knežev dvor – palača obitelji Frankopan, poznati divovski koprivić - 

najstarije i najveće stablo na otoku, a u rezervatu Glavina – Mala luka živi krčka 

kolonija zaštićenih bjeloglavih supova. 
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Opatija sv. Lucije u Jurandvoru pokraj Baške nastala je na temeljima antičkog 

seoskog gospodarstva iz 4. stoljeća. Pored ranoromaničke crkve sv. Lucije, 

sagrađene na prijelazu iz 11. u 12. stoljeće, stajao je benediktinski samostan. Crkva 

je poznata po Bašćanskoj ploči i poliptihu sv. Lucije čije su replike ovdje izložene. 

U 14. stoljeću je crkva obnovljena i dograđen je zvonik s uklesanim hrvatskim 

grbom. Crkva je rijedak primjerak starohrvatske sakralne arhitekture sa zvonikom 

na pročelju. Baščanska ploča jedan je od najvrjednijih nacionalnih i kulturnih 

spomenika hrvatskog naroda i njegova jezika, a predstavlja glagoljski natpis 

isklesan na bijelom vapnencu u 13 redaka teksta te govori o darovnici kralja 

Zvonimira (1075. – 1089.) benediktinskom samostanu sv. Lucije. Na njoj je po prvi 

put posvjedočeno ime hrvatskog vladara na hrvatskom jeziku. Original Bašćanske 

ploče nalazi se u Zagrebu, u Hrvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti. 
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KOŠLJUN je mali otočić koji  očarava posjetitelje svojom nevjerojatnom prirodom i 

bogatom kulturnom baštinom. Smješten je u zagrljaju otoka Krka, točnije u 

Puntarskoj dragi, između Punta i grada Krka. Košljun je površinom malen, ima 

svega 6 hektara, obalu dužine 1075 m, a najviša mu je točka tek 6 m iznad mora. 
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U 11. stoljeću na Košljun dolaze benediktinci, a knezovi Frankopani u napušteni 

benediktinski samostan u 15. stoljeću pozivaju franjevce koji su od tada stalni 

stanovnici otočića. Marljivi franjevci i danas se brinu o dva oveća vrta i masliniku, 

a tu je i raskošna šuma hrasta crnike i crnog jasena, brojne vrste ptica i botanički 

vrt s 400 vrsta biljaka. Osim zadivljujuće prirode, krasi ga bogato opremljena crkva 

te samostanski kompleks s tri muzejske zbirke – od drevnih nošnji, novčanica i 

plovila do zbirki leptira, kristala i minerala te knjižnice s više od 30.000 naslova. U 

crkvi Navještenja Marijina nalazi se grob Marije Katarine Frankopan, kći kneza 

Ivana VII. Frankopana, koja je preminula u Veneciji 1520. godine. Prema vlastitoj 

želji, pokopana je na Košljunu 10. veljače 1529. godine, nakon što je franjevcima 

ostavila 1000 dukata, tražeći da se upravo tamo sjećaju nje i mole za njezinu dušu. 
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SVEČANO ZATVARANJE XXXII. DRŽAVNOG NATJECANJA IZ 

FRANCUSKOGA, ŠPANJOLSKOGA I TALIJANSKOGA JEZIKA 

U četvrtak 30. travnja 2026. godine u Osnovnoj školi Malinska-Dubašnica održana 

je svečanost zatvaranja XXXII. Državnog natjecanja iz francuskoga, španjolskoga i 

talijanskoga jezika. Voditeljica programa, učenica Leona Petrović, poželjela je 

dobrodošlicu uzvanicima riječima:  

Iza nas su dani ispunjeni znanjem, trudom, predanošću i ljubavlju prema jezicima. 

Slavimo vaš uspjeh, upornost i izvrsnost. Tom prilikom, s nama su danas najviši 

diplomatski predstavnici, Njegova Ekselencija Fabien Fieschi, veleposlanik 

Francuske Republike, Jeanne de Wendel, savjetnica za suradnju i kulturnu 

djelatnost u Veleposlanstvu Francuske Republike i ravnateljica Francuskoga 

instituta u Zagrebu, izaslanica veleposlanika Kraljevine Španjolske i kancelarka 

španjolskog Veleposlanstva u Zagrebu Raquel Villaverde Camoiras, voditeljica 

Ureda za kulturu pri Veleposlanstvu Kraljevine Španjolske gospođa Vedrana Misita 

Držanić, gospodin José Ignacio Callén Patiño, voditelj Instituta Cervantes iz Zagreba 

te gospodin Gian Luca Borghese ravnatelj Talijanskog instituta za kulturu.  

Dragi učenici, vaša motivacija i usvajanje stranoga jezika te njegovanje kulture 

naroda koji se njime izvorno služi od posebnog su značaja za izvorne govornike, 

cijenjeni gosti to dokazuju. 

Školski zbor izveo je pjesmu Zavičaju, tebi, himnu Primorsko-goranske županije, 

pod vodstvom učiteljice Mare Vidučić Blečić i uz klavirsku pratnju profesora 

Davora Burlovića. 
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U ime domaćina natjecanja, prisutnima se obratio načelnik Općine Malinska-

Dubašnica Robert Anton Kraljić. 

Uslijedio je trenutak koji su svi željno iščekivali – dodjela priznanja, stipendija i 

nagrada. Najuspješnije učenike proglasile su predsjednica Državnog povjerenstva 

za francuski jezik Kristina Pirs, prof., predsjednica Državnog povjerenstva za 

španjolski jezik dr.sc. Sunčica Sabljak i predsjednica Državnog povjerenstva za 

talijanski jezik Ines Kelemen, prof. 

Nakon dodjela priznanja, stipendija i nagrada, voditeljica programa proglasila je 

Državno natjecanje iz francuskoga, španjolskoga i talijanskoga jezika zatvorenim. 

Svečanost je završila glazbom, školski zbor izveo je pjesmu Nadalina. 
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SPONZORI DRŽAVNOG NATJECANJA 

Općina Malinska-Dubašnica 

Komunalno društvo Malinska-Dubašnica 

Alfa d. d. 

Školska knjiga d. d. 

Trgovina Krk d. d. 
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REZULTATI XXXII. DRŽAVNOG NATJECANJA IZ FRANCUSKOGA 

JEZIKA za učenike osnovnih i srednjih škola Republike Hrvatske 

 
OSNOVNE ŠKOLE – lista A 

RANG UČENIK MENTOR BODOVA ŠKOLA 

1. Breka, Darvin Peršun Reškovac, Jasna 64 Osnovna škola Otok, Zagreb 

2. Plejić, Dora Pongrašić Plehan, Ema 59 
Osnovna škola Većeslava 
Holjevca, Zagreb 

3. Kurtović, Tara Peršun Reškovac, Jasna 57 Osnovna škola Otok, Zagreb 

4. Luštica, Lili Kanjir, Iva 51 
Osnovna škola Izidora 
Kršnjavoga, Zagreb 

5. Ćuk, Bela Kanjir, Iva 45 
Osnovna škola Izidora 
Kršnjavoga, Zagreb 

 

 

 

OSNOVNE ŠKOLE – lista B 

RANG UČENIK MENTOR BODOVA ŠKOLA 

1. 
Burgos Coloma, 

Sofia 
Šarić, Iva 59 

Osnovna škola Ivana Gorana 

Kovačića, Zagreb 

2. Krušelj, Matilda Peršun Reškovac, Jasna 57 Osnovna škola Otok, Zagreb 

3. Leskur, Dina Nazlić, Helena 55 Osnovna škola Skalice, Split 

4. Smoljak, Tina Erent Ratoša, Dolores 51 
Osnovna škola Mate Lovraka, 

Zagreb 

5. Goreta, Nataniel Erent Ratoša, Dolores 49 
Osnovna škola Mate Lovraka, 

Zagreb 

6. 

Tomaš 

Brazzoduro, 

Zvonka 

Franović, Vedrana 47 
Osnovna škola Vladimira Nazora, 

Zagreb 

7. Pavunc, Nika Hozjan, Vedrana 40 
Osnovna škola Ivana 

Mažuranića, Zagreb 

8. Brusić, Ines Persić Matak, Dora 34 
Osnovna škola - Scuola 

elementare Gelsi, Rijeka 
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GIMNAZIJE – lista A 

RANG UČENIK MENTOR BODOVA ŠKOLA 

1. Srića, Lana Selišek Butina, Loreana 67 XV. gimnazija, Zagreb 

2. Sakan, Bianca Šabić, Spomenka 66 IV. gimnazija, Zagreb 

3. Špiler, Oliver Šabić, Spomenka 65 IV. gimnazija, Zagreb 

4. Martinović, Kali Vrsalović, Alka 63 XVI. gimnazija, Zagreb 

4. Pihir, Lorena Šabić, Spomenka 63 IV. gimnazija, Zagreb 

6. Bačani, Filip Šabić, Spomenka 62 IV. gimnazija, Zagreb 

7. Turkalj, Ida Šabić, Spomenka 61 IV. gimnazija, Zagreb 

8. Ljubičić, Mara Šabić, Spomenka 59 IV. gimnazija, Zagreb 

9. Cecelja, Petra Leona Selišek Butina, Loreana 57 XV. gimnazija, Zagreb 

10. Štimac, Lucija Rebrović, Jasnica 45 I. gimnazija, Zagreb 

11. Vranjković, Milica Selišek Butina, Loreana 40 XV. gimnazija, Zagreb 

 

 

GIMNAZIJE – lista B 

RANG UČENIK MENTOR BODOVA ŠKOLA 

1. Luketić, Erik Baljak, Diana 69 
Prva sušačka hrvatska 
gimnazija u Rijeci, Rijeka 

2. Čunčić, Gabrijela Banožić, Tatjana 67 I. gimnazija, Zagreb 

3. 
Podravec, 
Vedrana 

Hanžić, Mateja 65 
Gimnazija Ivana Zakmardija 
Dijankovečkoga Križevci 

4. Jurišić, Marija Banožić, Tatjana 63 I. gimnazija, Zagreb 

5. Biban, Sven Venturin, Galjina 62 Klasična gimnazija, Zagreb 

6. 
Družeta, 
Stefania 

Marković, Maja 60 

Talijanska srednja škola 
Dante Alighieri - Scuola media 
superiore italiana Dante 
Alighieri, Pola, Pula 

6. Vitez, Samantha Žnidarić Kajić, Ivana 60 Prva gimnazija Varaždin 

8. Valpotić, Ida Rebrović, Jasnica 55 I. gimnazija, Zagreb 

9. Grgić, Noa Rebrović, Jasnica 54 I. gimnazija, Zagreb 

9. Meašić, Lucija Šabić, Spomenka 54 IV. gimnazija, Zagreb 

11. Lončarić, Tonka Banožić, Tatjana 51 I. gimnazija, Zagreb 

11. 
Ramušćak, 
Gregor 

Krstanović, 
Dubravka 

51 XVIII. gimnazija, Zagreb 

11. Šaponjić, Ida Marđokić, Fani 51 II. gimnazija, Split 

14. 
Marini, Julio 
Doan 

Marković, Maja 47 

Talijanska srednja škola 
Dante Alighieri - Scuola media 
superiore italiana Dante 
Alighieri, Pola, Pula 
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GIMNAZIJE – lista C 

RANG UČENIK MENTOR BODOVA ŠKOLA 

1. Ugrin, Luka Marđokić, Fani 57 II. gimnazija, Split 

 
 

STRUKOVNE ŠKOLE – lista D 

RANG UČENIK MENTOR BODOVA ŠKOLA 

1. Grgić, Sara Klarić, Mirela 65 
Turističko-ugostiteljska škola, 
Split 

2. Crnčić, Astrid Kuščar, Kristina 60 Gospodarska škola Varaždin 

3. Ančić, Lana Butijer, Dina 59 
Turistička i ugostiteljska škola 
Dubrovnik 

4. Bebić, Gabriela Kuščar, Kristina 57 Gospodarska škola Varaždin 

5. Habek, Tia Kuščar, Kristina 54 Gospodarska škola Varaždin 

6. Žuti, Antonija Kuščar, Kristina 46 Gospodarska škola Varaždin 

7. Ćorluka, Tara Peho, Tamaš 28 
Ugostiteljsko-turistička škola, 
Osijek 

 

 

 

 

REZULTATI XXXII. DRŽAVNOG NATJECANJA IZ TALIJANSKOGA 

JEZIKA za učenike osnovnih i srednjih škola Republike Hrvatske 

 

STRUKOVNE ŠKOLE – lista A 

POREDAK UČENIK RAZRED ŠKOLA MENTOR BODOVI 

1. Tihana Melon 3. 
Srednja škola Mate Balote, 
Poreč 

Daisy Ghersinich 
Fiškuš 

95 

2. 
Villin Grbac 
Knapić 

4. 
Glazbena škola Ivana 
Matetića – Ronjgova, Pula 

Paola Živolić Zec 94 

3. Antea Piližota 4. 
Turističko-ugostiteljska 
škola, Šibenik 

Višnja Juras 91 

4. Ivan Žufić 3. 
Srednja škola Zvane Črnje, 
Rovinj 

Mirjana Ilić 
Budicin 

90 

5. 
Bernarda 
Terzić 

3. 
Turističko-ugostiteljska 
škola Antona Štifanića, 
Poreč 

Tea Sirotić 88 

6. Arwen Kirin 3. 
Turističko-ugostiteljska 
škola Antona Štifanića, 
Poreč  

Tea Sirotić 87 

 

Najkreativniji sastavak: Tihana Melon    

 



 

 
55 

STRUKOVNE ŠKOLE – lista B 

POREDAK UČENIK RAZRED ŠKOLA MENTOR BODOVI 

1. Sara Korošic 4. 
Ekonomska i trgovačka 
škola, Čakovec 

Petra Knok 86 

2. 
Lorena 
Mihalković 

3. 
Ekonomska i trgovačka 
škola, Čakovec 

Petra Knok 78 

3. 
Matea 
Majstorović 

4. Ekonomska škola, Požega Ivana Kovačević 76 

4. Matej Biškup 3. 
Srednja škola Ban Josip 
Jelačić, Zaprešić 

Sanja Jelaković 
Kühner 

68 

5. Vita Škrobar 4. 
Ekonomska i trgovačka 
škola, Čakovec 

Petra Knok 61 
 

Najkreativniji sastavak: Sara Korošic 

 

GIMNAZIJE – lista A 

POREDAK UČENIK RAZRED ŠKOLA MENTOR BODOVI 

1. Matea Kaleb 3. II. gimnazija, Zagreb Snježana Buić  96 

2. Gianluca Vukoja 3. 
Gimnazija i strukovna 
škola Jurja Dobrile, Pazin 

Ana Barbaro 93 
 

Najkreativniji sastavak: Gianluca Vukoja 

 

GIMNAZIJE – lista B 

POREDAK UČENIK RAZRED ŠKOLA MENTOR BODOVI 

1. 
Ava Grace Mandić 
Macneill  

3. 
Srednja škola Antun 
Matijašević – Karamaneo, 
Vis 

Antonija Baržić 98,5 

2. Dunja Sente 3. 
Prirodoslovna škola 
Vladimira Preloga, Zagreb 

Dubravka Teški 97 

3. Sara Babojelić 4. 
Gimnazija Antuna Gustava 
Matoša, Samobor 

Ljerka Strujić 94,5 

4. Paola Tomašić 4. 
Gimnazija i strukovna 
škola Jurja Dobrile, Pazin 

Nataša Križman 
Šuperina 

93,5 

4. Marin Vračić 3. 
Prirodoslovna škola 
Vladimira Preloga, Zagreb 

Irena Marinić 93,5 

5. Borna Planinić 3. 
Prirodoslovna škola 
Vladimira Preloga, Zagreb 

Dubravka Teški 86 

6. Korina Sinković 4. 
Gimnazija Tituša 
Brezovačkog, Zagreb  

Biljana Gubić Brkić 82,5 

7. Vita Šincek 3. 
Prirodoslovna škola 
Vladimira Preloga, Zagreb  

Dubravka Teški 77,5 

 

Najkreativniji sastavak: Dunja Sente 
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GIMNAZIJE – lista C 
 

POREDAK UČENIK RAZRED ŠKOLA MENTOR BODOVI 

1. Marta Fachin 3. 
Pazinski kolegij - klasična 
gimnazija Pazin s pravom 
javnosti, Pazin 

Sandra Sloković 95 

2. Ada Simonetta 3. Klasična gimnazija, Zagreb Marina Mikac 94 

3. Ema Marin 4. 
Pazinski kolegij - klasična 
gimnazija Pazin s pravom 
javnosti, Pazin 

Sandra Sloković 92 

4. Margareta Ritoša 3. 
Pazinski kolegij - klasična 
gimnazija Pazin s pravom 
javnosti, Pazin 

Sandra Sloković 89 

5. Lana Rosanda 3. 
Pazinski kolegij - klasična 
gimnazija Pazin s pravom 
javnosti, Pazin 

Sandra Sloković 85 

 

Najkreativniji sastavak: Marta Fachin 
 
OSNOVNE ŠKOLE – lista A 
 

POREDAK UČENIK RAZRED ŠKOLA MENTOR BODOVI 

1. Evan Čekić 8. OŠ Poreč, Poreč Indira Miljenović 96 

2. Maša Zenzerović 8. OŠ Vidikovac, Pula Ana Kuhar 95 

3. Lea Radočaj 8. OŠ Marije i Line, Umag Tea Kolarić Deklić 94 

4. Izabel Korlević 8. OŠ Tar – Vabriga Daliborka Škofić 80 

 

Najkreativniji sastavak: Evan Čekić 
 
OSNOVNE ŠKOLE – lista B 
 

POREDAK UČENIK RAZRED ŠKOLA MENTOR BODOVI 

1. Ena Petrić 8. OŠ Rudeš, Zagreb 
Ljerka Perković 
Hnatjuk 

95 

2. Klara Majetić 8. OŠ Rudeš, Zagreb 
Ljerka Perković 
Hnatjuk 

92 

3. Marijeta Ajduk 8. 
Katolička osnovna škola, 
Šibenik 

Kolinda Gabrilo 91 

4. Marta Kičinbači 8. 
Prva katolička osnovna 
škola u Gradu Zagrebu, 
Zagreb 

Magdalena Vešligaj 86 

4. Diego Fabreti 8. OŠ Poreč, Poreč Indira Miljenović 82 

6. Mia Prevendar 8. 
OŠ Antuna Gustava 
Matoša, Zagreb 

Goran Jerko 
Dujmović 

75 

7. Marko Vidonis 8. OŠ Malešnica, Zagreb 
Miroslava Šovanj 
Spajić 

75 

 

Najkreativniji sastavak: Marijeta Ajduk 
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REZULTATI XXXII. DRŽAVNOG NATJECANJA IZ ŠPANJOLSKOGA 

JEZIKA za učenike osnovnih i srednjih škola Republike Hrvatske 

 
Prvo mjesto osvojili su: 
 

OSNOVNE ŠKOLE 

UČENIK MENTOR ŠKOLA 

Leonardo Randisi Daria Acinger 
Osnovna škola – Scuola elementare 
Dolac, Rijeka 

SREDNJE ŠKOLE – lista A 

UČENIK MENTOR ŠKOLA 

Matija Zora Fuštar Zrinka Vancaš II. gimnazija, Zagreb 

SREDNJE ŠKOLE – lista B 

UČENIK MENTOR ŠKOLA 

Davor Makivić Vesna Staničić 
Srednja škola "Braća Radić", Kaštel 
Štafilić –Nehaj 
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